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AOMIHAHTWU PO3YMIHHA NPOBJIEMU 340POBOIo
CMOCOBY XHUTTHA B YKPAIHCbKIVN HAPOOHIN KYJ1bTYPI
KIH. XVII — KIH. XIX CT.

LocniaxeHo ysaBNeHHs Npo 340PO0BUIA cnoci® XUTTS B yKpaiHCbKI Hapoa-
Hil (TpaguLInHIi) KynbTypi foiHaycTpiansHoro nepiogy KiH. XVII — kiH. XIX cT.
Po3rnsHyTO Micue B HApOAHi CBIAOMOCTI KOHLENTY 340P0B’S. TEKCTONOrYHO
npoaHani3aoBaHo Kopyc napemin — yKpaiHCbKMX HAPOAHWX NPUCAIB’IB Ta Npu-
Ka3ok. 3ajicHeHo cnpoby BUSIBUTU LiNICHY CUCTEMY YSIBIEHb NPO 3[0POBWUIA
Cnocib XuUTTs B yKpaiHCbKih HAPOAHI KyNnbTypi Nepioay, L0 PO3rnsaaeTbes.
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KOH. XVIl — KOH. XIX BB.

WccnenoBaHbl NpeacTaBneHns 0 340p0OBOM 06pa3e XU3HU B YKPANHCKON Ha-
POAHON (TPAAMLMOHHON) KYAbTYPE AOMHAYCTPUANbHOro nepunoaa KoH. XVII —
KOH. XIX BB. PaccMOTpeHO MecTo B HAPOLHOM CO3HaHUM KOHLLeNTa 340P0BbS.
OcyLLeCTBNEH TEKCTONOMMYECKMIA aHann3 Kopryca napemMuii — yKpamHCKUX
HapOAHbIX MOCMIOBUL, U NOroBOPOK. lNpeanpuHsTa nonbiTka 06HapYXuTb Lie-
NOCTHYIO CUCTEMY NPEACTaBNEHN O 3L0POBOM 06pase XM3HU B YKPAUHCKOW
HapOOHOW KyNbType paccMaTprBaemMoro nepnoaa.
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DOMINANTS OF UNDERSTANDING A HEALTHY LIFESTYLE IN
UKRAINIAN POPULAR CULTURE OF THE LATE 17™ — LATE 19™
CENTURIES

The idea of a healthy lifestyle in the Ukrainian popular (traditional) culture in
the preindustrial period (in the late 17" — late 19" centuries) is examined. The
Ukrainian people’s representations related to the health concept are analyzed.
The textual analysis of the paremias corpus, i.e. Ukrainian popular proverbs
and sayings, is explored. An attempt is made to discover a coherent system of
ideas on the healthy lifestyle in the Ukrainian popular culture of the period under
consideration.
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MocranoBka npoGremMu. AHaJIi3 MOTJISAIB MO0 310POBOTO CIIOCOOY KUT-
14 B Kin. XVII — kin. XIX cr. norpedye posyMiHHS (BakTy, 1o KyJabrypa 10-
IHIYCTPiaTbHOTO arpapHOTO CYCITIILCTBA MA€E YiTKUH TIOALT HA HAPOAHY (Tpajiu-
HiiiHy) Ta KyJasTypy BUIuX BepcTs. Hapoana KysbTypa icHye B Meax yCHOTO
(OJILKIIOPY Ta BU3HAYAETHCS TAKUMU O3HAKAMHU, SIK MAHYBaHHS Mi(OJOTTUHIX
VSIBJIeHD, HASIBHICTD BIZIHOCUH PEJITifHOTO CUHKPETU3MY MK XPUCTHIHCHKIM
BIPOBYEHHAM 1 IOXPUCTUAHCHKUM SA3MYHUIIBKUM CBIiTOIJISIOM.

Axnvu Gy yABIEHHS PO 37I0POBHIT CIIOCIG JKUTTS B EPEBAKHO CEIISTH-
CbKUX Mac ykpaincbkoro cycminberBa ki, XVII — kin. XIX cr.? o gsmism
0000 TpaINIIiiiHi, HAPOHI YSIBICHHS PO 3/10POB’s1?

AnaJiis ocTaHHIX JOCIiIKeHb Ta nmyoaikauiii. IcHyiors uuceni my6ika-
1ii 3 6araTboX MUTAHb, OB’ A3aHKUX 3 AHAII30M YKPaiHCHKOI HAPOAHOI KyJIETYPH
nepiofy, Mo PO3TJIAAAEThCA, Ta YKPAIHCHKOI YCHOI HapoiHO1 TBopuocTi. [IpoTe B
KOHTEKCTI JIOCITI/IKEHHS YSIBJIEHD TIPO 3M0POBUIA CIIOCIG JKUTTS IPOOIEMH TIie He
PO3IJISAIICEL

Mera crarTi. 3iCHUTH TEKCTOJIOTIUHE AOCTI/PKEHHST KOPITYCY HAPOJHUX
MPUKA30K Ta MPHUCJIIB'iB 32 JOMOMOTOI0 METO/IIB CTATUCTUYHOTO AHAJTI3Y TEKCTIB,
3BA)KAIOUM HA Te, 110, IPUCIIB'S €:

a) TPUKJIAJIOM MOPAJIbHO-I[IHHICHOI KOHIIENTYasli3aIii HapojoM JliiicHoc-
Ti [4, c. 66], BupakeHHAM «1100yTOBOI epyauiii» (HapoAy) B COLialbHO-
TYMaHITapHUX i TPUPOHNYO-HAYKOBUX 3HAHHSIX |3, C. 34];

6) pesyasTaToM (hikcarii icTopraHOTO 10CBiLY Hapozy. X KmaciuHmit Kopyc,
3ibpanuii ernorpadamu XIX ct., € pikcauicio CBITOrISAHIX Ta iCTOPHYHUX
peaJtiif icTOpUYHOTO MePiozLy, 1O PO3TJISAAETHCSL.

Bukiiaz ocHoOBHOTO MaTepiaiy AocaizKkeHHs. /[[Jist anamizy napemiit BUKo-
pucTaHa perpeseHTaTHBHA 30ipKa «YKpaiHChKI IIPUCIIB'S Ta IIPUKA3KI»> eJIeK-
TPOHHOTO HayKoBoro BuaHuiTBa «Kuprienko» (kopmyc) [8]. ¥ nepsicHomy
BT Kopryc MictuTh moHas 5000 MOBHUX OfMHUII — TIPHCJIBIB Ta TpH-
Ka30K, 3Be/IeHNX B ai(haBiTHOMY MOPS/IKY 32 MaTepialaMu IPYKOBAHUX BUAHb,
30KpeMa kiacuynux myboikariit M. Homuca « YKpaiHChKi TPUKA3KH, TTPUCITIB’S 1
Take inmrey, I. @panka «[amiibKo-pychki HapoHi TpuKasku» Ta iu. [1; 2; 3; 6; 7).

Kopuyc nigsras nonepeatiii o6po6ui. KibkicTs mapemiil ckopoueHo 3a-
BASIKI 00’€/IHAHHIO THi3J BapiaHTiB (MOBTOPEHHS BHCJOBY OJIHOTO 3MicTy 3
HeCYTTEBOIO MIOZI0 3MICTY JIeKCHYHOIO Pi3HUTIE0). [3 KopIycy, Mo aHami3yeTh-
Cs1, BUJIYY€HO OYEBUJIHI HEOJIOTI3MH, SIKi HIMOBIPHO MOTPAIUIM Ty/1 3i 30ipKu
«YKpaiHCBKi pajigHCbKi TpuciiB’sa Ta npukaskuy [9]. Ilin yac anamisy, 3uiii-
CHEHOTO 32 JIOTIOMOTOI0 IIPOrPAMHOTO TakeTa Statistica, BU3HAYaInNCsA 4acTOTH
BUKOPHCTAHHS CJIiB y KOPIYCi. 32 I0MOMOT0I0 (DYHKIIIT «CTOTI-CJTiB» BIJIYYeHO
cykO0BI CIIOBA, 3aHMEHHUKH, 3araJbHOBKUBAHY Jekcuky. Jlami spificiero
KJIacTepusaliito — 00'eiHaHHst B rpymy (KJIactep) CJIiB, M0 CTOCYBAJINCS OHOTO
32 3MiCTOM MOHATTS (CEMAHTUYHOTO TIOJISI, KOHTIETITY ); HAITPUKJIA/, <MYIPICTh»,
<CMYAPHUIT>, «PO3YMHHUI», «PO3YM», «yM». OTPUMAHi YaCTOTH HABEIEHO B Tab/IH-
i 1.
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Tabnuys 1
CinoBa (KJacrepu) Ta YaCTOTH iX BUKOPUCTaHHS B KOPIYCi
CioBo Yacrora | Cioso Yacrora | CioBo Yacrora
1 2 1 2 1 2
myzapictb (posym, my- | 235 Jic 42 Micue 23
JPUI, PO3YMHMUIA, YM)
m06po (m06pe, mo6pe) | 214 Bosrucs 41 [Micus 23
BO/IA 208 Xozautn 41 Crnaru 22
mouHa (JTozn) 173 Cuma 41 [Tutatn 22
xJ1i6 152 Jlutnna 38 Jlerko 22
CJIOBO 143 3uma 38 CmepTh 22
pobora (pobuTin) 141 Jusutnes |37 3poburn |21
cTapicTh (cTapwit) 125 Bpatn 36 minb (m- |21
HUBHI)
T0JI0Ba 124 Pipunii 36 Bopona 21
ictn 114 3y6 (3yom) |36 Bomitn 20
TOBOPUTH (Ka3aTH) 111 lacrs 36 Pax 20
KUTH (GKITTS) 11 Ipormi 35 1e6o 20
BuuTH (BYeHHUIT, yue- 105 TIpaBna 35 rosio (ro- |20
HUI, BYCHHS, BUUTICS, JIOJTHIA )
HABUWTHC)
3HaTH 101 Jim (Broma, | 35 rogysatu |19
JIOJIOMY )
Typenb (JiypHa, 1yp- 93 Cun 34 3aBIK/N 19
HIT)
JlaBaTu 92 Pomutn 33 Kaa 19
OKO 92 Bor 33 iedi 19
Gina 91 Jopora 33 roJie 19
Matu 91 Yopt 33 MPOCUTH 18
0608 (1106UTH) 89 Jasneko 32 pamo 18
4OJIOBIK 83 Mouanonicts |32 Myxa 18
(Moo )
KiHb 82 Tope 31 IBip 18
JILT0 78 JliBunaa 31 Jita 18
(niBKa, zii-
BKY)
pyka (pykn) 74 Bik 30 Por 18
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CioBo Yacrora |Cuoso Yacrora | CioBo Yacrora
1 2 1 2 1 2
JKIHKA 70 Cobaka 29 cino 18
MaTu 64 [Ty 29 ropitu 17
CBIT 60 [Tmau 29 manyBatn |17
BOBK 59 Yac 29 IIyKaTH 17
auTHHA (TTH) 58 Xpamutn |28 TOBTHI 17
(710Br0)
itn 55 Biumit 28 crpanuuii |17
XOTIiTH 54 Bin 28 3€11b 17
puba 54 Kawminb 28 KypUILs 17
3eMJIsT 54 Jepeso 27 BiTep 17
xara 54 Kosak 27 BOTOHb 17
S3MK 53 Hocurn 26 Kpait 17
6aTbKO 53 Hic 26 GuTn 16
JIAXO (JTAXHIT) 51 3HaHHA 26 BMITH 16
(Hayka)
Iy 49 Suaxoautn |25 ixarn 16
HiX 48 Tpuxomuti |25 pBatn 16
TapHO 46 3momony |25 norauuii | 16
cepiie 46 Jlito 25 TTainmKa 16
31I0pOB’sI 46 Mope 25 Bos 16
HoTa (HOTH!) 46 Cupitu 24 JIOTIT 16
Jlenn 45 Kir 24 KiHeIlb 16
bBauntn 43 Men 24 KOXKYX 16
Ciatn 42 Comnrte 24 parts 16
Trmri (208 coriB i3 wacTotamu < 15 BUKOPUCTAHD) 1728

AmaJii3 103B0JISI€ BAOKPEMUTH YaCTOTY 3raJI0K, PEUTHHT 3HAYYIIOCTI TAKUX
CJIB, SIK O3HAYeHHs1 YacTuH Tija (rosoBa — 124 srajiku, oko — 92, pyka (pykn) —
74, a3ux — 53, cepie — 46, 3you — 36, Hic — 26); BUABUTH caKpajibHi (Mariui)
uncia («Ba» — 60, «tpuy — 32, «cim» — 44, «mecatb» — 17, «cto» — 5) Ta
iH. 3arajioM, 4acTOTH YTBOPOIOTH MOAIGHMIA 32 (POPMOIO 10 eKCIIOHEHI[IA/IBHOTO
PO3MIOJIiJ i3 cepe/iHiM 3HAUeHHIM 24, Mejiianoio 12, craHaapTHUM BiJIXUJIEHHIM
33; uepes 3pilicHeHHsT KIacTePi3allii MOHATh 3HAYYIIICTh IIUX CTATUCTUYHUX T10-
Ka3HUKIB He € JIOCTATHbO BAKJIUBOIO.
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[lono ciiB, sKi pernpe3eHTYIOTh KyJBTYPHO 3HAUYILI MOHATTS, YUCIEHHI
3rajlyBaHHs — KJIACTEPH «MYAPICTh» Ta «100pO», IO He TUBHO, 3BAKAI0YM HA 3a-
raJibHy IOBYJIbHY CIPAMOBaHICTD mapeMiii. Kiactepn mOHATD 3araibHOTO 3Ha-
YEHHS «BOJa», «JLOAUHA», CAKPAJIbHI YUCIa, «XHi0», «CI0BO», «po00Ta», «CTa-
PICTb», CJI0BA «T0OJI0BAY, «ICTH», <KUTTS> — yeboro 17,3% kopiycy — HaiisHauy-
. Knactep «310pos’st» Mae pefitnnr 43 — 0,56% sraxysanb (y Meskax 0HOro
CTAHJAPTHOTO BIAXUJICHHS BiJl CEPEAHBOIO), OTAKE, BIH HATEKUTD [0 MOHATD,
BaKJIMBICTD SIKWX Y KOPIYCi MTApeMili MOJKHA OIIHUTHU SIK CepeiHio. 3M0POB'S €
MeHIIe aKTyaJbHIM, HIK «pobota (pobuti)», — peiitunr 8 (1,71%) Ta <ixa»
11 (1,38%), Ta MeHIIte 3HAUYIINM, HIK «1t060B (mobuti)», — 21 (1,08%), ase
Oiybie, Hix «imacTs (macausuii)», — 58 (0,44%).

Koumokarii (moennanmst cJiiB), 10 SKUX BXOISTh HOHSATTS «3/10POB’s1 (3710~
POBHIl)» MICTATH CJIOBA <IHACTS», <IOAMHA», «MOJIOMICTb», «CTapicTh», «0a-
TaTCTBO», «<XBOPOOA», Ta 3arajioM 3a 3MICTOM € OaHAJBHUMIL 3/[0POB’St — e He
XBOp00a, 370poB’s Gijblle IpHTaMAHHe MOJIOIN JIOAMHI, Hi JITHIH, 3740pOB’s
€ BaXJIMBOIO TleperyMoBoIo Tactst («Jlirmmie 3mopoBuil JKOBHIp, SIK XBOpHUIl Te-
Hepaiy, «/laii, Boxe, pasom Boe — 1acts i 3;0pos’s!y ). Bonu He 103B0JIAI0TH
BU3HAUNTH {HIIT 3MICTOBHI aKIIEHTH.

Poarusiy kostokatiit 3a 3MiCTOM BUSIBJISIE JIBI TEeMATUKU MapeMiil: 3/10poB’s
SK JIyXOBHUI CTaH Ta 3/[0POB’S SIK TIePEyMOBY TACTS B KUTTi. Y CBOIO Uepry
IIACTS TIOB'A3YEThCs 3 J0Jel0 abo HasiTh (arymoM («Komy miacrs, Toil i Ha
ki BumuBe» ). Daranism € BractuBuM Takum mapemisiv: «Hexait Bam Bor
3710pOB’st IPUOABKTH Y PYYKH, Y HIKKH 1 KUBOTUK Tpimku!». BinburicTs 3ragox
PO 310POB’st 3IIHCHIOETbCS B KOHTEKCTI 1100akanb. CAMHUM palioHaIbHUM
MOTHBOM, SIKUil MOe OyTH TPAKTOBAHNM SIK TIEPEIyMOBA 3/0POB’SI HA OCHOBI
mapeMiif, MoXe BBa)KaTHCS BECETICTD 1 Beceamii HacTpiit («Becemicts — To TO-
JIOBUHA 30POB’s1» — 3B0poTHe «/Kypba 310pos’s Bigdupae, 10 rpoly Hommxaes ).
[apemii «Byap 310poBa, K Boja, Oarata, K 3eMJist, IIOI0BKTA, SIK CBUHs!« Ta
«Kosi 3710poB’st, nanosi posym!» HaaioTh MOKIMBOCTI PO3YMITH 310POB’sL SIK
BKIMBILLY <KIHOUY»> SIKICTb (Ta PO3YM — SIK «HOJIOBIUY»).

Awnaoriyni 3a ceHcom KOHOK&HI] YTBOPIOIOThCS 31 cI0BOM «XBOPOOa».
«XBopoGa» sIK TPOTHIIEKHICTD 3I0POB’s TIOB'A3aHA 3 EMOI[IIHO-TyXOBHIM CTa-
HoM («Bix rops XBopicth, Bif xBopocTi cMepTh», «JKypba ripma xBopobu»);
BOHA TIi/IKPECITIOE CAMOTIIHHICTD 3/I0POB’S («3M0POBHI XBOPOMY He BipUTD, a
GaraTiii — GiIHOMY» ); MICTHTb BUpasHi dhaTamicTuyHi axuentu («He momoxe
i Kaziiiio, KOJIu XBopoba 3BaJiIa»). Ui He €XMHIM PAIliOHAIBHIM BIHSITKOM €
napemist «[yuibist B MostoocTi 1ae XBOp06y Ha cTapi KocTi». AHaJIOriuHi 32 ceH-
COM KOJIOKAITii B KOHTEKCTI 3/[0POB’St YTBOPIOIOTBCS 31 CJIOBOM «CMePThy: «Bint
TOpPsI XBOPICTb, Bijl XBOPOCTi CMEPTh» Ta iH.

BucHoBku. TakuM uiHOM, Y HApOHIN CBIIOMOCTI 3/10POB’ST — Iie IIHHICTH,
AKa, 6e3yMOBH0 LHHYETCS, alle AK J0CTATHBO aberpakrhe spuie. Koutentis
310POB'A € LIIKOM (paTaTiCTHYHOIO Ta MA€ HAHIMOBIPHILUM MIAIPYHTAM Micho-
JIOTIUHI ySBJIECHHS 1o Z10:1I0. HepCHeKTI/IBHI/IM HAIPSAMOM JIOCTI/UKEHHS MOKe
OyTH PEKOHCTPYKITiS TPAUITHAHIX MihOIOTIYHIX YSABIEHD YKPAiHIIB 106M /0-
THyCTPIaIbHOTO CYCTIibCTBA, SIKA HAJIACTh MOKJIMBOCTI IETATBHIIITE JOCITiINTH
KOHIIEMT «370POB’S» B YKPAiHCHKilT HAPOJIHIl CBiTOMOCTI.
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The aim of this paper is to provide an interpretation of a healthy lifestyle in Ukrai-
nian popular (traditional) culture in the preindustrial period as well as to analyze
Ukrainian people’s representations related to the concept of «health».
Research methodology. The study investigates this issue by making a textual
analysis of the paremias corpus, i.e. Ukrainian popular proverbs and saying.
The corpus includes more than 5000 paremias and it has been subjected to the
statistic processing using the software package Statistica.

Results. A distribution of frequency of the references of relevant words and
its collocations (in particular, collocations with the words «health», «illness»,
«death,» happiness» etc.) is presented. The culture of the pre-industrial society
is strictly divided into the culture of the educated (literate) layers and the popu-
lar (traditional) culture. It is necessary to take into consideration the Ukrainian
people’s views on the healthy lifestyle during the late 17" — late 19" centuries.
It is emphasized that a coherent system of ideas on the healthy lifestyle in the
Ukrainian popular culture does not exist in the considered period.

Novelty. The concept of «health» is systematized and summarized within the
frame of the paremias corpus. Two main semantic contexts are identified: health
as a state of mind and health as a prerequisite for happiness.

The practical significance. Health is perceived fatalistically as a reality in the
paremias corpus. There are not motives and prerequisites for the preservation
of health. Itis necessary to take this into consideration the healthy lifestyle in the
era of the formation of the industrial society in Ukraine and the transition to the
post-industrialism. In this period a cultural breakthrough related to the concept
of the healthy lifestyle has occurred.

Key words: popular culture, traditional culture, healthy lifestyle, paremias,
textual analysis.
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